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6. Membina Pikiran Dan Melafal Paritta  

Dilakukan Sesuai Jodoh 

 

Ketamakan, kebencian, kebodohan, kesombongan, dan 

kecurigaan. “3 racun” – ketamakan, kebencian, dan 

kebodohan, semua orang sudah mengetahuinya, maka tidak 

akan dibahas lagi. Lalu apakah kesombongan? 

Kesombongan adalah keangkuhan, menelantarkan, selalu 

merasa diri sendiri yang paling hebat dalam segala hal dan 

sangat sombong. Tidak tekun memajukan diri juga tidak baik. 

Sedangkan kecurigaan, mencurigai sesuatu, yakni terlalu 

berprasangka buruk. Seseorang harus berani mengakui 

kekurangan diri sendiri, sewaktu kamu sudah mengakui 

kekurangan diri sendiri, maka sesungguhnya sama dengan 

membersihkan noda pada diri sendiri, dengan demikian 

kamu baru bisa melihat sifat dasar diri sendiri, 

kebijaksanaanmu baru bisa muncul keluar. Apabila kamu 

sering mencurigai orang lain, ini juga tidak baik, sering 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-6 P. 2 - 22 
 

mencurigai orang lain juga merupakan suatu kekurangan. 

“Kecurigaan bisa melahirkan ilusi” – kecurigaan terhadap 

seseorang bisa menyebabkan lahirnya ilusi palsu dan 

keputusan yang salah. Saat kamu tidak mencurigai 

seseorang, hatimu lega dan lapang, maka kamu  akan terus 

berjalan ke depan tanpa kecurigaan, dan pihak lain bisa 

menerima apa yang kamu lakukan. Sebaliknya, jika kamu 

mencurigainya, maka kamu akan melakukannya dengan cara 

lain, lalu selanjutnya pihak lain pun akan bersikap buruk 

terhadapmu. Contoh, kamu tidak mencurigai orang ini, kamu 

mengatakan: “Hari ini kamu membantu saya membeli 

barang, berapa semuanya?” “86 Yuan.” Tetapi jika kamu 

mencurigainya, dan dia akan tahu kalau kamu tidak percaya 

padanya, dia akan merasa tidak senang. Maka lain kali jika 

kamu memintanya untuk membeli barang lagi, dia akan 

bilang, “Sudah tidak ada lagi, sudah habis terjual.” Oleh 

karena itu, dalam ajaran Buddha Dharma ada satu kalimat 

yang berbunyi, sudah jelas kamu tahu kalau dia sedang 

menipumu, namun kamu tetap harus membiarkannya. 
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Sesungguhnya, ini merupakan suatu bentuk berdana welas 

asih. Dia sedang membohongimu, dalam hatimu tahu, kamu 

mengasihani dia. Jika kamu memiliki kebijaksanaan, maka 

kamu akan membiarkannya menipumu. Akan tetapi, dalam 

pemikiran, kamu harus bisa mengubah penipuan ini menjadi 

welas asih yang tak terkira terhadap dia. Kekurangan 

terbesar seseorang adalah setelah mengetahui orang lain 

sedang membohongimu, lalu merasa sangat murka. 

 

Harus menemukan cintamani di tengah kerisauan. 

Dengan kata lain, sewaktu kerisauan semakin besar, maka 

kita semakin perlu menemukan sesuatu yang paling 

mendasar, sesuatu yang paling awal, maka kamu akan 

menyadari bahwa kerisauan  adalah bodhi. Bagaimana cara 

mencari cintamani? Ini benar-benar bisa dicari. Cara pertama 

adalah mencarinya melalui pikiran, cara yang lain adalah 

melalui pembinaan. Melalui pembinaan yakni dengan 

melafalkan paritta, melakukan perbuatan baik, melakukan 

jasa kebajikan. Apakah kalian pernah melihat sebuah bola 
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api? Sebuah benda yang bersinar cemerlang. Manusia 

memiliki bola api ini, sesungguhnya ini adalah cintamani, 

yakni sebuah benda yang berkilauan dan bersinar terang. 

Sinar ini bisa terbang ke sana kemari. Saat manusia 

meninggal, maka sinar ini akan keluar, sedangkan 

sekumpulan sinar ini adalah sifat dasar, adalah roh kita. Coba 

kamu bayangkan sejenak, “Cintamani saya adalah bersih”. 

Coba bayangkan, ia seperti matahari, sangat bersih, 

cahayanya putih keemasan, berkilauan dan berpendar 

melingkar-lingkar, maka kamu sudah menemukannya. 

Cintamani bisa berjalan ke sekujur tubuh kita, ia sangat luar 

biasa, ia juga bisa keluar meninggalkan tubuhmu. Namun 

begitu ia meninggalkan tubuhmu, walaupun kamu masih 

bernafas, akan tetapi kamu sudah merupakan seorang 

penderita sakit jiwa, atau menjadi orang yang terbelakang, 

atau dalam keadaan koma. Kumpulan cahaya ini adalah 

cintamani, ini adalah sesuatu yang paling semula, maka dia 

pasti bercahaya terang. 
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Orang sejahat apapun tetap memiliki sebuah cintamani, 

hanya saja cintamani miliknya tidak terang, selain itu sangat 

kecil. Seseorang yang akan masuk Neraka, cintamaninya 

mungkin hanya menyala sangat redup, seperti cahaya 

sebuah senter yang hampir habis baterainya. Semakin 

banyak kebajikan yang kamu lakukan, maka cintamani kamu 

akan bersinar seterang lampu sorot. Jika kamu melakukan 

terlalu banyak kejahatan, maka cintamani kamu pun akan 

seperti senter yang kehabisan baterai. Orang lain 

menghargai atau tidaknya diri kalian, tergantung dari 

keberadaan cintamani pada diri kalian, sesungguhnya ini 

tergantung dari medan aura diri kalian. 

 

Kerisauan adalah bodhi – kebijaksanaan. Seseorang 

yang memiliki kebijaksanaan tidak akan memiliki kerisauan, 

bila memiliki kerisauan berarti tidak memiliki kebijaksanaan. 

Saat kamu memiliki kerisauan, lalu mengubahnya menjadi 

bodhi, maka sesungguhnya sama dengan menghilangkan 

kerisauan ini, maka yang tertinggal adalah kebijaksanaan. 
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Teman-teman se-Dharma paling suka Master 

menjabarkan ajaran Buddha Dharma dengan bahasa sehari-

hari, karena banyak orang yang menjabarkan Dharma 

dengan bahasa yang terlalu rumit dan mendalam, tidak ada 

orang yang bisa memahaminya. Dalam menjabarkan ajaran 

Buddha Dharma, harus mengubahnya menjadi dharma 

duniawi, menjadi dharma alam semesta, menggunakan cara 

ini untuk membantu kita menemukan sifat dasar yang 

semula, menemukan kembali Ibu kita sendiri. Apabila saat 

kamu  melihat Guan Shi Yin Pu Sa bisa menitikkan air mata, 

ini masih belum benar-benar menemukan Ibu kita. Ibu yang 

sesungguhnya yang paling semula, adalah yang kita sebut 

sebagai “Da Ri Ru Lai Pu Sa”. Seseorang yang memiliki 

kepribadian yang paling mulia, Beliau bisa menguasai 

seluruh alam semesta ini, juga bisa membuat kamu menjadi 

penguasa dirimu sendiri. Ada satu kalimat yang berbunyi, 

“kepribadian menentukan nasib seseorang”. Seperti apa 

kepribadianmu, maka itulah nasibmu. Jika kamu adalah 
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orang yang sifatnya tidak suka diatur, seperti banyak orang 

dalam kegiatan olahraga dipukuli sampai mati. Seseorang 

yang berkepribadian buruk akan bercerai. Ada seorang 

pendengar yang sebentar percaya, lalu sebentar lagi tidak 

percaya; sifatnya yang plin plan ini membuatnya kehilangan 

nyawanya. Seseorang yang berkepribadian baik mudah 

mencapai keberhasilan, sedangkan seseorang yang 

berkepribadian buruk tidak akan bisa sukses. Coba lihat saja 

seumur hidupmu, jika kamu tidak berhasil, maka kamu bisa 

melihat kembali, berarti kamu memiliki banyak karakter yang 

tidak baik. Saat seseorang sukses, sesungguhnya karena dia 

memiliki banyak karakter yang baik. Kalian sekarang sudah 

berhasil, sudah menjadi murid-murid GuanShi Yin Pu Sa, 

begitu beruntunganya kalian, berarti kalian sudah memiliki 

karakter baik dalam diri kalian. 

 

Apabila kamu tidak mampu mewujudkan sesuatu hal 

yang kamu anggap mulia, maka mohon gunakanlah cara-

cara yang mulia untuk mengerjakan hal-hal kecil, maka pada 
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akhirnya kamu akan bisa menunaikan suatu karya yang mulia. 

Setiap kali Master memberikan wejangan kepada kalian, 

dalam pikiran Master akan bermunculan kelebihan dan 

kekurangan kalian. Mengapa hari ini Master membahas hal 

ini? Hari ini mengatakannya supaya bisa melepaskan 

segalanya, harus benar-benar membina diri. Yang palsu tidak 

akan menjadi asli, sedangkan yang asli tidak akan bisa 

dipalsukan. 

 

Sesungguhnya Bodhisattva sering memberi petunjuk 

kepada kita, hanya saja kita tidak bisa menerimanya. Setelah 

sebuah Pintu Dharma diturunkan ke dunia ini, pasti ada 

sukacita di dalamnya. Harus bisa menggunakan 

pengetahuan Buddhis yang sudah dipelajari untuk 

membuktikan kebenaran Pintu Dharma yang datang 

selanjutnya. Contoh, tiba sebungkus jamur kering, kamu 

sudah mengetahui harganya, pada awalnya kamu tidak 

mengetahui apapun. Seperti sekarang kamu mengenal Pintu 

Dharma Master, kamu sekarang membina diri mengikuti 
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Master. Saat kamu membina diri sampai setengah, lalu ada 

orang lain yang mengatakan kalau ada satu Pintu Dharma 

lain yang baik, kemudian kamu ingin menjajakinya. Maka 

pada saat itu, kamu perlu menggunakan teori Dharma yang 

kamu pelajari dalam Pintu Dharma Master untuk 

membuktikan kebenaran dari Pintu Dharma tersebut. 

Misalnya, kita tidak pernah menjual jamur kering, juga tidak 

tahu berapa gram beratnya, berapa harganya, juga tidak 

tahu apa saja jenisnya, atau berasal dari mana dia. Namun 

sekarang, kamu sudah memiliki jamur kering ini, kamu sudah 

memiliki pemahaman tentang jamur ini, ketika kamu 

mendengar orang lain mengatakan ada sebungkus jamur 

kering baru yang berkualitas bagus, maka kamu bisa 

menggunakan harga dan berat dari jamur yang kamu miliki 

sekarang untuk membuktikan jamur yang akan masuk nanti 

apakah asli atau palsu, yang bagus atau tidak. Ini sama 

logikanya saat membuktikan kebenaran suatu Pintu Dharma. 

Di antara Pintu Dharma Buddhis tidak ada perbedaan baik 

buruk. 
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Membina pikiran dan melafalkan paritta – nama Buddha, 

disesuaikan dengan jodoh. “Yang mutlak, kalau tidak nyata, 

adalah delusi”. Dalam melakukan segala hal, jika kamu 

mengatakan, “Hal ini pasti begini”, maka sesungguhnya ini 

sudah salah. Di dunia ini tidak ada sesuatu yang mutlak, tidak 

ada yang pasti. Karena dalam segala hal tidak ada yang 

mutlak. Jika kamu mengatakan hal ini sudah pasti, mutlak 

benar, maka kamu sudah melakukan kesalahan. Mutlak tidak 

ada satu tidak ada dua, adalah tidak nyata juga tidak palsu. 

Dengan kata lain, sesuatu yang mutlak, pasti tidak nyata. 

“Adalah delusi”, dengan kata lain jangan memiliki ilusi 

khayalan apapun terhadap segala sesuatu di dunia ini. Akan 

tetapi ruang kehidupan nyata ini pun tercipta karena 

khayalan manusia, oleh karena itu, “adalah delusi”, artinya 

di sini adalah jangan berkhayal. Pemikiran liar sesungguhnya 

hanyalah suatu bentuk penyempurnaan dari kenyataan. Jika 

kamu menganggap kemutlakan tidak nyata juga adalah 

delusi, maka jika kamu memandangnya sebagai kemutlakan 
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yang awal, sesungguhnya hanya ada satu hal yang benar-

benar pasti, yakni rupa kebenaran setelah mencapai 

kesempurnaan. Dengan kata lain, jika kamu menganggap 

benda-benda di dunia ini sebagai sesuatu yang mutlak, 

maka kamu sudah pasti salah, karena dia bukanlah wujud 

rupa yang sebenarnya. Tetapi jika kamu menganggap 

kemutlakan ini sebagai sifat dasar diri sendiri, maka kamu  

sudah memiliki rupa kesempurnaan. 

Seseorang yang tidak bisa menstabilkan dirinya sendiri, 

berarti tidak membina dirinya dengan baik. Menjalankan sila 

membutuhkan  kekuatan yang sangat besar. Kekuatan 

seperti apakah “menjalankan sila” itu? Yakni meminjam 

suatu kekuatan khusus yang diberikan Surga kepadamu, 

sesungguhnya ini adalah suatu energi surgawi untuk 

mengendalikan diri sendiri, untuk menghilangkan 

kekurangan pada diri sendiri. Setiap kali Master memberikan 

wejangan kepada kalian, pada akhirnya tujuan Master adalah 

supaya kalian bisa “tersadarkan”, menggunakan sifat 

dasar kalian untuk mencapai kesadaran. 
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 ，你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 

明
míng

 白
bai

 ，你
nǐ

 可
kě

 怜
lián

 他
tā

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ，你
nǐ

 让
ràng

 他
tā

 去
qù

 骗
piàn

 。

但
dàn

 是
shì

 从
cóng

 思
sī

 维
wéi

 上
shang

 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 种
zhǒng

 骗
piàn

 变
biàn

 成
chéng

 对
duì

 他
tā

 无
wú

 

上
shàng

 慈
cí

 悲
bēi

 的
de

 爱
ài

 。人
rén

 最
zuì

 大
dà

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 就
jiù

 是
shì

 知
zhī

 道
dào

 了
le

 对
duì

 方
fāng

 

在
zài

 骗
piàn

 你
nǐ

 ，然
rán

 后
hòu

 怒
nù

 不
bù

 可
kě

 遏
è

 。  
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要
yào

 在
zài

 烦
fán

 恼
nǎo

 中
zhōng

 寻
xún

 找
zhǎo

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 。就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 越
yuè

 是
shì

 烦
fán

 

恼
nǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 越
yuè

 要
yào

 去
qù

 找
zhǎo

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 、去
qù

 找
zhǎo

 原
yuán

 

始
shǐ

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，你
nǐ

 就
jiù

 得
dé

 到
dào

 了
le

 烦
fán

 恼
nǎo

 即
jí

 菩
pú

 提
tí

 。如
rú

 何
hé

 去
qù

 找
zhǎo

 

摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 ？ 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 找
zhǎo

 的
de

 。一
yì

 种
zhǒng

 是
shì

 用
yòng

 意
yì

 念
niàn

 

找
zhǎo

 ， 另
lìng

 一
yì

 种
zhǒng

 是
shì

 修
xiū

 为
wéi

 的
de

 找
zhǎo

。修
xiū

 为
wéi

 就
jiù

 是
shì

 念
niàn

 经
jīng

 、 做
zuò

 

善
shàn

 事
shì

 、 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 。你
nǐ

 们
men

 看
kàn

 见
jiàn

 过
guo

 一
yí

 个
gè

 火
huǒ

 球
qiú

 吗
ma

 ？ 一
yí

 

个
gè

 亮
liàng

 光
guāng

 光
guāng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

  。 人
rén

 拥
yōng

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 火
huǒ

 球
qiú

 ，实
shí

 

际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 是
shì

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 ，就
jiù

 是
shì

 人
rén

 的
de

 一
yì

 颗
kē

 亮
liàng

 晶
jīng

 晶
jīng

 、

闪
shǎn

 光
guāng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，这
zhè

 个
ge

 光
guāng

 会
huì

 飘
piāo

 来
lái

 飘
piāo

 去
qù

 的
de

 。人
rén

 走
zǒu

 

的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 这
zhè

 个
ge

 光
guāng

 就
jiù

 出
chū

 去
qù

 了
le

 ， 这
zhè

 团
tuán

 光
guāng

 就
jiù

 是
shì

 本
běn

 

性
xìng

 啊
a

 ，是
shì

 灵
líng

 性
xìng

 啊
a

 。你
nǐ

 想
xiǎng

 象
xiàng

 一
yí

 下
xià

 ，我
wǒ

 的
de

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 是
shì

 

干
gān

 净
jìng

 的
de

 。 想
xiǎng

 象
xiàng

 一
yí

 下
xià

 ， 像
xiàng

 太
tài

 阳
yáng

 一
yī

 样
yàng

 ， 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 

净
jìng

 ，一
yì

 圈
quān

 一
yì

 圈
quān

 ，白
bái

 光
guāng

 ，金
jīn

 光
guāng

 闪
shǎn

 闪
shǎn

 ，那
nà

 这
zhè

 颗
kē
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珠
zhū

 就
jiù

 被
bèi

 你
nǐ

 找
zhǎo

 到
dào

 了
le

 。摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 可
kě

 以
yǐ

 全
quán

 身
shēn

 跑
pǎo

 ， 很
hěn

 厉
lì

 

害
hai

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，它
tā

 可
kě

 以
yǐ

 出
chū

 离
lí

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 。一
yí

 旦
dàn

 出
chū

 离
lí

 你
nǐ

 

身
shēn

 体
tǐ

 ，你
nǐ

 的
de

 呼
hū

 吸
xī

 都
dōu

 在
zài

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 神
shén

 经
jīng

 病
bìng

 、

傻
shǎ

 瓜
guā

 、植
zhí

 物
wù

 人
rén

 了
le

 。这
zhè

 团
tuán

 光
guāng

 就
jiù

 叫
jiào

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 ，最
zuì

 原
yuán

 

始
shǐ

 的
de

 ，它
tā

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 亮
liàng

 的
de

 。  

 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 再
zài

 坏
huài

，他
tā

 也
yě

 有
yǒu

 一
yì

 颗
kē

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 ， 这
zhè

 颗
kē

 摩
mó

 尼
ní

 

珠
zhū

 光
guāng

 不
bú

 亮
liàng

，而
ér

 且
qiě

 很
hěn

 小
xiǎo

 。 快
kuài

 要
yào

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 的
de

 人
rén

 ，摩
mó

 

尼
ní

 珠
zhū

 可
kě

 能
néng

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 光
guāng

，就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 手
shǒu

 电
diàn

 

筒
tǒng

 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 电
diàn

 不
bù

 足
zú

 时
shí

 的
de

 那
nà

 种
zhǒng

 光
guāng

。你
nǐ

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 

事
shì

 情
qing

 做
zuò

 得
de

 越
yuè

 多
duō

 ，你
nǐ

 的
de

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 就
jiù

 像
xiàng

 探
tàn

 照
zhào

 灯
dēng

 那
nà

 

么
me

 亮
liàng

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 坏
huài

 事
shì

 做
zuò

 得
de

 太
tài

 多
duō

，你
nǐ

 的
de

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 就
jiù

 像
xiàng

 

没
méi

 有
yǒu

 电
diàn

 的
de

 手
shǒu

 电
diàn

 筒
tǒng

 一
yí

 样
yàng

 。人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 得
de

 起
qǐ

 看
kàn

 不
bù

 起
qǐ

 你
nǐ
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们
men

， 看
kàn

 你
nǐ

 们
men

 身
shēn

 上
shang

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 摩
mó

 尼
ní

 珠
zhū

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 

是
shì

 看
kàn

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 那
nà

 种
zhǒng

 气
qì

 场
chǎng

 啊
a

 。  

 

烦
fán

 恼
nǎo

 即
jí

 菩
pú

 提
tí

 。 有
yǒu

 了
le

 智
zhì

 慧
huì

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 烦
fán

 恼
nǎo

 ， 有
yǒu

 了
le

 烦
fán

 

恼
nǎo

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 。 当
dāng

 你
nǐ

 有
yǒu

 了
le

 烦
fán

 恼
nǎo

 之
zhī

 后
hòu

 ，你
nǐ

 把
bǎ

 它
tā

 

转
zhuǎn

 化
huà

 为
wéi

 菩
pú

 提
tí

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 去
qù

 掉
diào

 烦
fán

 恼
nǎo

 ， 剩
shèng

 下
xià

 

的
de

 就
jiù

 是
shì

 智
zhì

 慧
huì

 了
le

 。 

 

佛
fó

 友
yǒu

 最
zuì

 喜
xǐ

 欢
huān

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 用
yòng

 白
bái

 话
huà

 讲
jiǎng

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 因
yīn

 

为
wèi

 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 把
bǎ

 佛
fó

 法
fǎ

 讲
jiǎng

 得
de

 太
tài

 深
shēn

 奥
ào

 ， 没
méi

 人
rén

 能
néng

 理
lǐ

 

解
jiě

 。 讲
jiǎng

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 把
bǎ

 它
tā

 化
huà

 成
chéng

 人
rén

 间
jiān

 法
fǎ

 、 化
huà

 

成
chéng

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 法
fǎ

 ， 用
yòng

 这
zhè

 种
zhǒng

 法
fǎ

 来
lái

 促
cù

 使
shǐ

 我
wǒ

 们
men

 找
zhǎo

 回
huí

 原
yuán

 

来
lái

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 ， 找
zhǎo

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 母
mǔ

 亲
qīn

 。 如
rú

 果
guǒ

 当
dāng

 你
nǐ

 看
kàn

 到
dào
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观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 自
zì

 己
jǐ

 会
huì

 流
liú

 泪
lèi

  ， 还
hái

 不
bù

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 找
zhǎo

 到
dào

 

母
mǔ

 亲
qīn

 。 真
zhēn

 正
zhèng

 最
zuì

 原
yuán

 始
shǐ

 的
de

 母
mǔ

 亲
qīn

 ，  就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 说
shuō

 的
de

 

大
dà

 日
rì

 如
rú

 来
lái

 菩
pú

 萨
sà

 。 一
yí

 个
gè

 具
jù

 有
yǒu

 高
gāo

 超
chāo

 性
xìng

 格
gé

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 能
néng

 

主
zhǔ

 宰
zǎi

 整
zhěng

 个
gè

 宇
yǔ

 宙
zhòu

  ， 并
bìng

 能
néng

 让
ràng

 你
nǐ

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

主
zhǔ

 宰
zǎi

 。  有
yǒu

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 “ 性
xìng

 格
gé

 决
jué

 定
dìng

 人
rén

 的
de

 命
mìng

 

运
yùn

 ”。 你
nǐ

 具
jù

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 的
de

 性
xìng

 格
gé

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 

的
de

 命
mìng

 运
yùn

 。  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 的
de

 性
xìng

 格
gé

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 卖
mài

 

账
zhàng

 ， 比
bǐ

 如
rú

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 过
guò

 去
qù

 的
de

 运
yùn

 动
dòng

 中
zhōng

 就
jiù

 被
bèi

 打
dǎ

 死
sǐ

 

了
le

 。 性
xìng

 格
gé

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 会
huì

 离
lí

 婚
hūn

  。 有
yǒu

 一
yí

 位
wèi

 听
tīng

 众
zhòng

 一
yī

 

会
huir

 儿 相
xiāng

 信
xìn

 ， 一
yī

 会
huir

 儿 不
bù

 相
xiāng

 信
xìn

 ， 这
zhè

 么
me

 转
zhuàn

 来
lái

 转
zhuàn

 去
qù

 

把
bǎ

 他
tā

 的
de

 命
mìng

 送
sòng

 掉
diào

 了
le

 。 性
xìng

 格
gé

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 容
róng

 易
yì

 成
chéng

 

功
gōng

  ， 性
xìng

 格
gé

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 成
chéng

 功
gōng

 。 看
kàn

 看
kàn

 你
nǐ

 

的
de

 一
yì

 生
shēng

 吧
ba

  ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 成
chéng

 功
gōng

 ， 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 反
fǎn

 过
guò
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来
lái

 看
kàn

 ， 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 性
xìng

 

格
gé

 。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 成
chéng

 功
gōng

 了
le

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 有
yǒu

 

很
hěn

 多
duō

 好
hǎo

 的
de

 性
xìng

 格
gé

 。 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 成
chéng

 功
gōng

 了
le

 ， 已
yǐ

 成
chéng

 

为
wéi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 佛
fó

 子
zǐ

 ， 这
zhè

 么
me

 有
yǒu

 福
fú

 气
qì

 ， 说
shuō

 明
míng

 你
nǐ

 

们
men

 已
yǐ

 经
jīng

 有
yǒu

 好
hǎo

 的
de

 性
xìng

 格
gé

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 。 

 

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 成
chéng

 就
jiù

 一
yí

 个
gè

 你
nǐ

 所
suǒ

 认
rèn

 为
wéi

 伟
wěi

 大
dà

 的
de

 

事
shì

 情
qing

 ，  请
qǐng

 你
nǐ

 用
yòng

 伟
wěi

 大
dà

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 去
qù

 做
zuò

 微
wēi

 小
xiǎo

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 ， 最
zuì

 后
hòu

 你
nǐ

 就
jiù

 能
néng

 做
zuò

 成
chéng

 一
yí

 个
gè

 伟
wěi

 大
dà

 的
de

 事
shì

 情
qing

  。 师
shī

 

父
fu

 每
měi

 次
cì

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 课
kè

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 会
huì

 涌
yǒng

 现
xiàn

 

出
chū

 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 好
hǎo

 的
de

  、 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

  。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

今
jīn

 天
tiān

 要
yào

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 这
zhè

 一
yī

 篇
piān

  ？ 今
jīn

 天
tiān

 讲
jiǎng

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 一
yí
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切
qiè

 放
fàng

 下
xià

  ， 要
yào

 有
yǒu

 真
zhēn

 修
xiū

 为
wéi

 。 假
jiǎ

 的
de

 真
zhēn

 不
bù

 了
liǎo

 ， 真
zhēn

 的
de

 假
jiǎ

 

不
bù

 了
liǎo

  。 

 

其
qí

 实
shí

 菩
pú

 萨
sà

 经
jīng

 常
cháng

 点
diǎn

 化
huà

 我
wǒ

 们
men

 ， 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 接
jiē

 

受
shòu

  。 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 传
chuán

 下
xià

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

 ， 一
yí

 定
dìng

 有
yǒu

 法
fǎ

 喜
xǐ

 在
zài

 里
lǐ

 

面
miàn

  。 要
yào

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 已
yǐ

 学
xüé

 到
dào

 的
de

 佛
fó

 学
xüé

 知
zhī

 识
shí

 来
lái

 验
yàn

 证
zhèng

 后
hòu

 

面
miàn

 到
dào

 来
lái

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 。 举
jǚ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ， 一
yī

 包
bāo

 香
xiāng

 菇
gū

 进
jìn

 来
lái

 

了
le

 ， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 知
zhī

 道
dào

 价
jià

 格
gé

 是
shì

 多
duō

 少
shao

 了
le

  ， 本
běn

 来
lái

 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 

都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 的
de

  。 犹
yóu

 如
rú

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 闻
wén

 到
dào

 师
shī

 父
fù

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 

了
le

 ， 现
xiàn

 在
zài

 跟
gēn

 着
zhe

 师
shī

 父
fù

 在
zài

 修
xiū

 了
le

  。 当
dāng

 你
nǐ

 修
xiū

 到
dào

 一
yí

 半
bàn

 的
de

 时
shí

 

候
hou

  ， 人
rén

 家
jiā

 跟
gēn

 你
nǐ

 说
shuō

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 很
hěn

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 再
zài

 去
qǜ

 看
kàn

 

看
kan

  。 那
nà

 个
gè

 时
shí

 候
hòu

  ， 你
nǐ

 要
yào

 用
yòng

 师
shī

 父
fù

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 学
xüé

 到
dào

 的
de

 佛
fó

 

理
lǐ

 去
qǜ

 验
yàn

 证
zhèng

 那
nà

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 从
cóng

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu
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卖
mài

 过
guo

 香
xiāng

 菇
gū

 ， 也
yě

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 多
duō

 少
shao

 克
kè

 、 多
duō

 少
shao

 钱
qián

  ， 也
yě

 

不
bù

 知
zhī

 道
dào

 什
shén

 么
me

 品
pǐn

 种
zhǒng

  、 什
shén

 么
me

 地
dì

 方
fang

 来
lái

 的
de

 。 当
dāng

 你
nǐ

 已
yǐ

 

经
jīng

 有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 个
gè

 香
xiāng

 菇
gū

 了
le

  ， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 对
duì

 它
tā

 了
liǎo

 解
jiě

 了
le

 ， 当
dāng

 

你
nǐ

 听
tīng

 人
rén

 说
shuō

 有
yǒu

 一
yì

 包
bāo

 新
xīn

 的
de

 香
xiāng

 菇
gū

 很
hěn

 好
hǎo

 的
de

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 拿
ná

 你
nǐ

 

现
xiàn

 在
zài

 知
zhī

 道
dào

 的
de

 这
zhè

 个
gè

 香
xiāng

 菇
gū

 的
de

 价
jià

 格
gé

 重
zhòng

 量
liàng

 来
lái

 验
yàn

 证
zhèng

 以
yǐ

 

后
hòu

 进
jìn

 来
lái

 的
de

 香
xiāng

 菇
gū

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 还
hái

 是
shi

 假
jiǎ

 的
de

  ， 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 还
hái

 是
shi

 

坏
huài

 的
de

  。 验
yàn

 证
zhèng

 法
fǎ

 门
mén

 也
yě

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

  。 佛
fó

 门
mén

 之
zhī

 

中
zhōng

 没
méi

 有
yǒu

 取
qǚ

 舍
shě

  。 

 

修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 佛
fó

 ， 随
suí

 缘
yuán

 为
wéi

 之
zhī

 。“ 绝
jué

 对
duì

 者
zhě

  ， 非
fēi

 真
zhēn

 非
fēi

 

妄
wàng

  ”。 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qíng

  ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 说
shuō

 绝
jué

 对
duì

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 

的
de

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 句
jù

 话
huà

 已
yǐ

 经
jīng

 错
cuò

 了
le

  。 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 

没
méi

 有
yǒu

  “ 绝
jué

 对
duì

 ” 这
zhè

 个
gè

 词
cí

 ， 没
méi

 有
yǒu

 绝
jué

 对
duì

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 任
rèn

 何
hé
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事
shì

 情
qing

 都
dōu

 不
bù

 是
shì

 绝
jué

 对
duì

 的
de

  。  你
nǐ

 说
shuō

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qing

 肯
kěn

 定
dìng

 

的
de

 、 绝
jué

 对
duì

 的
de

 ， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 犯
fàn

 错
cuò

 误
wù

 了
le

  。 绝
jué

 对
duì

 是
shì

 没
méi

 一
yī

 没
méi

 

二
èr

 ， 是
shì

 非
fēi

 真
zhēn

 非
fēi

 妄
wàng

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 绝
jué

 对
duì

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 绝
jué

 对
duì

 

不
bù

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 。“  非
fēi

 妄
wàng

 ”， 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 对
duì

 人
rén

 间
jiān

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 

抱
bào

 有
yǒu

 幻
huàn

 想
xiǎng

  。 但
dàn

 你
nǐ

 现
xiàn

 实
shí

 生
shēng

 活
huó

 中
zhōng

 的
de

 这
zhè

 个
gè

 空
kōng

 

间
jiān

 又
yòu

 是
shì

 由
yóu

 妄
wàng

 念
niàn

 的
de

 分
fēn

 子
zǐ

 铸
zhù

 造
zào

 而
ér

 成
chéng

 的
de

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 非
fēi

 

妄
wàng

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 妄
wàng

 想
xiǎng

 。 妄
wàng

 念
niàn

 其
qí

 实
shí

 纯
chún

 粹
cuì

 是
shì

 圆
yuán

 

融
róng

 之
zhī

 真
zhēn

 实
shí

 相
xiàng

 也
yě

  。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 认
rèn

 为
wéi

 绝
jué

 对
duì

 非
fēi

 真
zhēn

 非
fēi

 

妄
wàng

 ， 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 它
tā

 看
kàn

 成
chéng

 一
yī

 个
gè

 原
yuán

 灵
líng

 的
de

 绝
jué

 对
duì

 ， 那
nà

 只
zhǐ

 

有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 绝
jué

 对
duì

 的
de

 ， 就
jiù

 是
shì

 圆
yuán

 融
róng

 后
hòu

 之
zhī

 

真
zhēn

 相
xiàng

 也
yě

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 把
bǎ

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 看
kàn

 

成
chéng

 绝
jué

 对
duì

 ， 那
nà

 你
nǐ

 绝
jué

 对
duì

 是
shì

 错
cuò

 了
le

 ， 因
yīn

 为
wèi

 它
tā

 不
bù

 是
shì

 真
zhēn
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相
xiàng

  。 但
dàn

 是
shì

 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
gè

 绝
jué

 对
duì

 看
kàn

 成
chéng

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 

性
xìng

 ， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 拥
yōng

 有
yǒu

 圆
yuán

 融
róng

 之
zhī

 相
xiàng

  。 

 

一
yī

 个
gè

 人
rén

 稳
wěn

 不
bú

 住
zhù

 ， 就
jiù

 是
shì

 修
xiū

 得
de

 不
bù

 好
hǎo

 。 戒
jiè

 是
shì

 要
yào

 花
huā

 很
hěn

 

大
dà

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 的
de

 。“ 戒
jiè

 ” 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 什
shén

 么
me

 力
lì

 量
liàng

 啊
a

 ？ 是
shì

 

借
jiè

 用
yòng

 上
shàng

 天
tiān

 给
gěi

 你
nǐ

 的
de

 一
yì

 种
zhǒng

 特
tè

 殊
shū

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 ， 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 神
shén

 力
lì

 ， 来
lái

 克
kè

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 、 来
lái

 戒
jiè

 掉
diào

 自
zì

 己
jǐ

 

身
shēn

 上
shang

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 。 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 每
měi

 堂
táng

 课
kè

 ， 讲
jiǎng

 

到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 “ 悟
wù

 ”， 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 

来
lái

 悟
wù

 。 

 

 

 


